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۞ ولَو انَّنَا نَزلْنَآ الَيهِم ٱلْملَئةَ وكلَّمهم ٱلْموتَ وحشَرنَا علَيهِم كل شَءۢ قُبلًۭا

ما كانُوا۟ ليومنُوا۟ ا ان يشَآء ٱله ولَٰن اكثَرهم يجهلُونَ
اور اگر ہم ان پر فرشتے بھ اتار دیتے اور مردے بھ ان سے گفتو کرنے لتے اور ہم سب چیزوں کو ان کے سامنے لا

موجود بھ کر دیتے تو بھ یہ ایمان لانے والے نہ تھے ا ماشائاله بات یہ ہے کہ یہ اکثر نادان یں
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وكذَٰلكَ جعلْنَا لل نَبِ عدُوۭا شَيٰطين ٱنسِ وٱلْجِن يوح بعضهم الَ بعضٍۢ

زُخْرف ٱلْقَولِ غُرورۭا ۚ ولَو شَآء ربكَ ما فَعلُوه ۖ فَذَرهم وما يفْتَرونَ
ر پیغمبر کا دشمن بنا دیا تھا وہ دھوکا دینے کے لیے ای طرح ہم نے شیطان (سیرت) انسانوں اور جنوں کو اور اس

دوسرے کے دل میں ملمع ک باتیں ڈالتے رہتے تھے اور اگر تمارا پروردگار چاہتا تو وہ ایسا نہ کرتے تو ان کو اور جو
کچھ یہ افتراء کرتے یں اسے چھوڑ دو
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ولتَصغَ الَيه افْـدَةُ ٱلَّذِين  يومنُونَ بِٱلءاخرة وليرضوه وليقْتَرِفُوا۟ ما هم

مقْتَرِفُونَ
اور (وہ ایسے کام) اس لیے بھ (کرتے تھے) کہ جو لوگ آخرت پر ایمان نیں رکھتے ان کے دل ان ک باتوں پر مائل ہوں

اور وہ انیں پسند کریں اور جو کام وہ کرتے تھے وہ ہ کرنے لیں
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منَٰهاتَيء ٱلَّذِينلًۭا ۚ وفَصم تَٰبْٱل ملَيا لنزا ٱلَّذِى وهۭا ومح تَغبا هٱل رفَغَيا

تَرِينمٱلْم نم ونَنَت ََف ۖ قِكَ بِٱلْحبن رم ۭلنَزۥ منَّهونَ الَمعي تَٰبْٱل
(کو) کیا میں خدا کے سوا اور منصف تلاش کروں حالانہ اس نے تماری طرف واضع المطالب کتاب بھیج ہے اور

جن لوگوں کو ہم نے کتاب (تورات) دی ہے وہ جانتے یں کہ وہ تمارے پروردگار ک طرف سے برحق نازل ہوئ ہے تو
تم رگز ش کرنے والوں میں نہ ہونا
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يملٱلْع يعمٱلس وهۦ ۚ وهٰتملل دِّلبم  ۚ دْلًۭاعدْقًۭا وِكَ صبر تملك تتَمو
اور تمارے پروردگار ک باتیں سچائ اور انصاف میں پوری یں اس ک باتوں کو کوئ بدلنے والا نیں اور وہ سنتا جانتا

ہے
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وان تُطع اكثَر من ف ٱرضِ يضلُّوكَ عن سبِيل ٱله ۚ ان يتَّبِعونَ ا ٱلظَّن وانْ

هم ا يخْرصونَ
اور اکثر لوگ جو زمین پر آباد یں (گمراہ یں) اگر تم ان کا کا مان لو گے تو وہ تمیں خدا کا رستہ بھلا دیں گے یہ محض

خیال کے پیچھے چلتے اور نرے اٹل کے تیر چلاتے یں
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تَدِينهبِٱلْم لَمعا وهۦ ۖ وهبِيلن سع لضن يم لَمعا وكَ هبنَّ را
تمارا پروردگار ان لوگوں کو خوب جانتا ہے جو اس کے رستے سے بھٹے ہوئے یں اور ان سے بھ خوب واقف ہے

جو رستے پر چل رہے یں
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يننموۦ مهٰتاينتُم بِـن كا هلَيع هٱل مٱس را ذُكملُوا۟ مَف
تو جس چیز پر (ذبح کے وقت) خدا کا نام لیا جائے اگر تم اس ک آیتوں پر ایمان رکھتے ہو تو اسے کھا لیا کرو
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وما لَم ا تَاكلُوا۟ مما ذُكر ٱسم ٱله علَيه وقَدْ فَصل لَم ما حرم علَيم ا ما

لَمعا وكَ هبنَّ را ۗ لْمرِ عهِم بِغَيآئوهلُّونَ بِاضۭا لَّييرثنَّ كاو ۗ هلَيا تُمطُرِرٱض

تَدِينعبِٱلْم
اور سبب کیا ہے کہ جس چیز پر خدا کا نام لیا جائے تم اسے نہ کھاؤ حالانہ جو چیزیں اس نے تمارے لیے حرام ٹھیرا
دی یں وہ ای ای کر کے بیان کر دی یں (بے ش ان کو نیں کھانا چاہیے) مر اس صورت میں کہ ان کے (کھانے
کے) لیے ناچار ہو جاؤ اور بت سے لوگ بےسمجھے بوجھے اپنے نفس ک خواہشوں سے لوگوں کو با رہے یں
کچھ ش نیں کہ ایسے لوگوں کو جو (خدا ک مقرر ک ہوئ) حد سے بار نل جاتے یں تمارا پروردگار خوب جانتا

ہے
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وذَروا۟ ظَٰهِر ٱثْم وباطنَهۥٓ ۚ انَّ ٱلَّذِين يسبونَ ٱثْم سيجزونَ بِما كانُوا۟

يقْتَرِفُونَ
اور ظاری اور پوشیدہ (ر طرح کا) گناہ ترک کر دو جو لوگ گناہ کرتے یں وہ عنقریب اپنے کئے ک سزا پائیں گے
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و تَاكلُوا۟ مما لَم يذْكرِ ٱسم ٱله علَيه وانَّهۥ لَفسقۭ ۗ وانَّ ٱلشَّيٰطين لَيوحونَ

الَ اوليآئهِم ليجٰدِلُوكم ۖ وانْ اطَعتُموهم انَّم لَمشْرِكونَ
اور جس چیز پر خدا کا نام نہ لیا جائے اسے مت کھاؤ کہ اس کا کھانا گناہ ہے اور شیطان (لوگ) اپنے رفیقوں کے دلوں

میں یہ بات ڈالتے یں کہ تم سے جھڑا کریں اور اگر تم لوگ ان کے کے پر چلے تو بےش تم بھ مشرک ہوئے
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اومن كانَ ميتًۭا فَاحيينَٰه وجعلْنَا لَهۥ نُورۭا يمش بِهۦ ف ٱلنَّاسِ كمن مثَلُهۥ

ف ٱلظُّلُمٰتِ لَيس بِخَارِجۢ منْها ۚ كذَٰلكَ زُيِن للْٰفرِين ما كانُوا۟ يعملُونَ
بھلا جو پلے مردہ تھا پھر ہم نے اس کو زندہ کیا اور اس کے لیے روشن کر دی جس کے ذریعے سے وہ لوگوں میں

چلتا پھرتا ہے کیں اس شخص جیسا ہو ستا ہے جو اندھیرے میں پڑا ہوا ہو اور اس سے نل ہ نہ سے اس طرح
کافر جو عمل کر رہے یں وہ انیں اچھے معلوم ہوتے یں
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ونَ ارما يما ۖ ويهوا۟ فرميا ليهرِمجم ٰبِركا ةيقَر لك لْنَا فعكَ جذَٰلكو

بِانفُسهِم وما يشْعرونَ
اور اس طرح ہم نے ر بست میں بڑے بڑے مجرم پیدا کئے کہ ان میں ماریاں کرتے ریں اور جو ماریاں یہ کرتے یں

ان کا نقصان انیں کو ہے اور (اس سے) بےخبر یں
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هٱل ۘ هٱل لسر وتآ ام ثْلم َتنُو َّتح نمةٌۭ قَالُوا۟ لَن نُّوايء متْهآءذَا جاو

هندَ ٱلع غَاروا۟ صمرجا ٱلَّذِين يبصيۥ ۗ سالَتَهرِس لعجي ثيح لَمعا

وعذَابۭ شَدِيدٌۢ بِما كانُوا۟ يمرونَ
ہے جب ت رسالت خدا کے پیغمبروں کو مل یں کہ جس طرح ک تےہے تو ک آیت آت اور جب ان کے پاس کوئ

اس طرح ک رسالت ہم کو نہ ملے ہم رگز ایمان نیں لائیں گے اس کو خدا ہ خوب جانتا ہے کہ (رسالت کا کون سا
محل ہے اور) وہ اپن پیغمبری کسے عنایت فرمائے جو لوگ جرم کرتے یں ان کو خدا کے اں ذلّت اور عذابِ شدید

ہوگا اس لیے کہ ماریاں کرتے تھے
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لعجۥ يلَّهضن يا رِدن يمو ۖ لَٰمسْۥ لهدْرص حشْرۥ يهدِيهن يا هرِدِ ٱلن يفَم

سِجٱلر هٱل لعجكَ يذَٰلك ۚ آءمٱلس دُ فعصا ينَّماۭا كجرِقًا حيۥ ضهدْرص

علَ ٱلَّذِين  يومنُونَ
تو جس شخص کو خدا چاہتا ہے کہ دایت بخشے اس کا سینہ اسلام کے لیے کھول دیتا ہے اور جسے چاہتا ہے کہ

گمراہ کرے اس کا سینہ تن اور گھٹا ہوا کر دیتا ہے گویا وہ آسمان پر چڑھ را ہے اس طرح خدا ان لوگوں پر جو ایمان
نیں لاتے عذاب بھیجتا ہے
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وهٰذَا صرٰطُ ربِكَ مستَقيمۭا ۗ قَدْ فَصلْنَا ٱلءايٰتِ لقَومۢ يذَّكرونَ
اور ی تمارے پروردگار کا سیدھا رستہ ہے جو لوگ غور کرنے والے یں ان کے لیے ہم نے اپن آیتیں کھول کھول کر

بیان کر دی یں
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۞ لَهم دار ٱلسلَٰم عندَ ربِهِم ۖ وهو وليهم بِما كانُوا۟ يعملُونَ
ان کے لیے ان کے اعمال کے صلے میں پروردگار کے اں سلامت کا گھر ہے اور وہ ان کا دوستدار ہے
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ويوم يحشُرهم جميعۭا يٰمعشَر ٱلْجِن قَدِ ٱستَثَرتُم من ٱنسِ ۖ وقَال اوليآوهم

ٱلنَّار لَنَا ۚ قَال لْتجا لَنَا ٱلَّذِىجلَغْنَآ ابضٍۢ وعنَا بِبضعب تَعتَمنَا ٱسبنسِ رٱ نم

ۭيملع يمكَ حبنَّ را ۗ هٱل ا شَآءم آ ايهف دِينخَٰل مىثْوم
اور جس دن وہ سب (جن وانس) کو جمع کرے گا (اور فرمائے گا کہ) اے گروہ جنّات تم نے انسانوں سے بت (فائدے)
حاصل کئے تو جو انسانوں میں ان کے دوستدار ہوں گے وہ کیں گے کہ پروردگار ہم ای دوسرے سے فائدہ اٹھاتے
رہے اور (آخر) اس وقت کو پنچ گئے جو تو نے ہمارے لیے مقرر کیا تھا خدا فرمائے گا (اب) تمارا ٹھانہ دوزخ ہے

ہمیشہ اس میں (جلتے) رہو گے مر جو خدا چاہے بےش تمارا پروردگار دانا اور خبردار ہے
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وكذَٰلكَ نُولّ بعض ٱلظَّٰلمين بعضۢا بِما كانُوا۟ يسبونَ
اور اس طرح ہم ظالموں کو ان کے اعمال کے سبب جو وہ کرتے تھے ای دوسرے پر مسلط کر دیتے یں
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قَآءل مَوننذِريو ٰتايء ملَيونَ عقُصي منم ۭلسر متاي لَمنسِ اٱو ٱلْجِن شَرعٰمي

َلشَهِدُوا۟ عا وۈةُ ٱلدُّنْييٱلْح متْهغَرنَا ۖ ونفُسا َلٰذَا ۚ قَالُوا۟ شَهِدْنَا عه مموي

رِينٰفانُوا۟ كك منَّها هِمنفُسا
اے جنّوں اور انسانوں ک جماعت کیا تمارے پاس تم ہ میں سے پیغمبر نیں آتے رہے جو میری آیتیں تم کو پڑھ پڑھ

کر سناتے اور اس دن کے سامنے آموجود ہونے سے ڈراتے تھے وہ کیں گے کہ (پروردگار) ہمیں اپنے گناہوں کا اقرار
ہے ان لوگوں کو دنیاک زندگ نے دھوکے میں ڈال رکھا تھا اور (اب) خود اپنے اوپر گواہ دی کہ کفر کرتے تھے
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ذَٰلكَ ان لَّم ين ربكَ مهلكَ ٱلْقُرىٰ بِظُلْمۢ واهلُها غَٰفلُونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم!) یہ (جو پیغمبر آتے رہے اور کتابیں نازل ہوت ریں تو) اس لیے کہ تمارا پروردگار ایسا نیں کہ بستیوں

کو ظلم سے ہلاک کر دے اور واں کے رہنے والوں کو (کچھ بھ) خبر نہ ہو
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وللۢ درجٰتۭ مما عملُوا۟ ۚ وما ربكَ بِغَٰفل عما يعملُونَ
اور سب لوگوں کے بلحاظ اعمال درجے (مقرر) یں اور جو کام یہ لوگ کرتے یں خدا ان سے بے خبر نیں
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وربكَ ٱلْغَن ذُو ٱلرحمة ۚ ان يشَا يذْهبم ويستَخْلف منۢ بعدِكم ما يشَآء كمآ

اخَرِينء مقَو ةِين ذُرم مكنشَاا
اور تمارا پروردگار بےپروا (اور) صاحب رحمت ہے اگر چاہے (تو اے بندوں) تمیں نابود کر دے اور تمارے بعد جن

لوگوں کو چاہے تمارا جانشین بنا دے جیسا تم کو بھ دوسرے لوگوں ک نسل سے پیدا کیا ہے
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جِزِينعنتُم بِمآ اماتٍۢ ۖ وءدُونَ لا تُوعنَّ ما
کچھ ش نیں کہ جو وعدہ تم سے کیا جاتا ہے وہ (وقوع میں) آنے والا ہے اور تم (خدا کو) مغلوب نیں کر ستے
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قُل يٰقَوم ٱعملُوا۟ علَ مانَتم انّ عاملۭ ۖ فَسوف تَعلَمونَ من تَونُ لَهۥ

عٰقبةُ ٱلدَّارِ ۗ انَّهۥ  يفْلح ٱلظَّٰلمونَ
کہ دو کہ لوگو تم اپن جہ عمل کئے جاؤ میں (اپن جہ) عمل کئے جاتا ہوں عنقریب تم کو معلوم ہو جائے گا کہ

آخرت میں (بشت) کس کا گھر ہوگا کچھ ش نیں کہ مشرک نجات نیں پانے کے
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وجعلُوا۟ له مما ذَرا من ٱلْحرثِ وٱنْعٰم نَصيبۭا فَقَالُوا۟ هٰذَا له بِزعمهِم وهٰذَا

َلا لصي وفَه هانَ لا كمو ۖ هٱل َلا لصي ََف هِمآئكشُرانَ لا كنَا ۖ فَمآئكشُرل

شُركآئهِم ۗ سآء ما يحمونَ
اور (یہ لوگ) خدا ہ ک پیدا ک ہوئ چیزوں یعن کھیت اور چوپایوں میں خدا کا بھ ای حصہ مقرر کرتے یں اور
اپنے خیال (باطل) سے کتے یں کہ یہ (حصہ) تو خدا کا اور یہ ہمارے شریوں (یعن بتوں) کا تو جو حصہ ان کے

شریوں کا ہوتا ہے وہ تو خدا ک طرف نیں جا ستا اور جو حصہ خدا کا ہوتا ہے وہ ان کے شریوں ک طرف جا
ستا ہے یہ کیسا برا انصاف ہے
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وكذَٰلكَ زَين لثيرٍۢ من ٱلْمشْرِكين قَتْل اولَٰدِهم شُركآوهم ليردوهم وليلْبِسوا۟

علَيهِم دِينَهم ۖ ولَو شَآء ٱله ما فَعلُوه ۖ فَذَرهم وما يفْتَرونَ
اس طرح بت سے مشرکوں کو ان کے شریوں نے ان کے بچوں کو جان سے مار ڈالنا اچھا کر دکھایا ہے تاکہ انیں

ہلاکت میں ڈال دیں اور ان کے دین کو ان پر خلط ملط کر دیں اور اگر خدا چاہتا تو وہ ایسا نہ کرتے تو ان کو چھوڑ دو کہ
وہ جانیں اور ان کا جھوٹ
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ٰمنْعاو هِممعبِز ن نَّشَآءم آ اهمطْعي  ۭرجح ثرحو ۭٰمنْعۦٓ اٰذِهقَالُوا۟ هو

حرِمت ظُهورها وانْعٰم ۭ يذْكرونَ ٱسم ٱله علَيها ٱفْترآء علَيه ۚ سيجزِيهِم بِما

كانُوا۟ يفْتَرونَ
یں کوئمنع ہے اسے اس شخص کے سوا جسے ہم چا یں کہ یہ چارپائے اور کھیت تےک اور اپنے خیال سے یہ بھ

نہ کھائے اور (بعض) چارپائے ایسے یں کہ ان ک پیٹ پر چڑھنا منع کر دیا گیا ہے اور بعض مویش ایسے یں جن پر
(ذبح کرتے وقت) خدا کا نام نیں لیتے سب خدا پر جھوٹ ہے وہ عنقریب ان کو ان کے جھوٹ کا بدلہ دے گا

139

وقَالُوا۟ ما ف بطُونِ هٰذِه ٱنْعٰم خَالصةٌۭ لّذُكورِنَا ومحرم علَ ازْوٰجِنَا ۖ وان

ۭيملع يمۥ حنَّها ۚ مفَهصو زِيهِمجيس ۚ آءكشُر يهف متَةًۭ فَهين مي
اور یہ بھ کتے یں کہ جو بچہ ان چارپایوں کے پیٹ میں ہے وہ خاص ہمارے مردوں کے لئے ہے اور ہماری

عورتوں کو (اس کا کھانا) حرام ہے اور اگر وہ بچہ مرا ہوا ہو تو سب اس میں شری یں (یعن اسے مرد اور عورتیں
سب کھائیں) عنقریب خدا ان کو ان کے ڈھوسلوں ک سزا دے گا بےش وہ حمت والا خبردار ہے
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آءرٱفْت هٱل مزَقَها روا۟ ممرحو ۢلْمرِ عۢا بِغَيفَهس ملَٰدَهوا۟ اقَتَلُو ٱلَّذِين رقَدْ خَس

تَدِينهانُوا۟ ما كملُّوا۟ وقَدْ ض ۚ هٱل َلع
ہوئ ک عطا فرمائ سے قتل کیا اور خدا پر افترا کر کے اس ک سے بے سمجھ اولاد کو بیوقوف جن لوگوں نے اپن

روزی کو حرام ٹرایا وہ گھاٹے میں پڑ گئے وہ بےشبہ گمراہ یں اور دایت یافتہ نیں یں
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۞ وهو ٱلَّذِى انشَا جنَّٰتٍۢ معروشَٰتٍۢ وغَير معروشَٰتٍۢ وٱلنَّخْل وٱلزرعَ مخْتَلفًا

رثْمذَآ اۦٓ ارِهن ثَملُوا۟ مك ۚ ۢتَشَٰبِهم رغَيۭا وتَشَٰبِهانَ ممٱلرتُونَ ويٱلزۥ ولُهكا

ينرِفسٱلْم بحي  ۥنَّها۟ ۚ ارِفُوتُس ۦ ۖ وادِهصح موۥ يقَّهاتُوا۟ حءو
یں چڑھائے ہوئے وہ بھاور جو چھتریوں پر ن تو ہے جس نے باغ پیدا کئے چھتریوں پر چڑھائے ہوئے بھ اور خدا ہ

اور کھجور اور کھیت جن کے طرح طرح کے پھل ہوتے یں اور زیتون اور انار جو (بعض باتوں میں) ای دوسرے سے
ملتے یں جب یہ چیزیں پھلیں تو ان کے پھل کھاؤ اور جس دن (پھل توڑو اور کھیت) کاٹو تو خدا کا حق بھ اس میں سے

ادا کرو اور بےجا نہ اڑاؤ کہ خدا بیجا اڑانے والوں کو دوست نیں رکھتا
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ومن ٱنْعٰم حمولَةًۭ وفَرشًۭا ۚ كلُوا۟ مما رزَقَم ٱله و تَتَّبِعوا۟ خُطُوٰتِ

ۭبِينم ۭدُوع مَۥ لنَّها ۚ طَٰنٱلشَّي
بھ (چھوٹے چھوٹے یعن) ے ہوئےپیدا کئے اور زمین سے ل بھ (بڑے بڑے یعن) اور چارپایوں میں بوجھ اٹھانے والے

(پس) خدا کا دیا ہوا رزق کھاؤ اور شیطان کے قدموں پر نہ چلو وہ تمارا صریح دشمن ہے
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ما مرح نيرآلذَّكء قُل ۗ نزِ ٱثْنَيعٱلْم نمو ننِ ٱثْنَياٱلض نم ۖ ۢٰجزْوةَ ايٰنثَم

ينٰدِقص نتُمن كا لْمبِع ونِـنَب ۖ نينثَيٱ امحرا هلَيع لَتا ٱشْتَمما نينثَيٱ
(یہ بڑے چھوٹے چارپائے) آٹھ قسم کے (یں) دو (دو) بھیڑوں میں سے اور دو (دو) بریوں میں سے (یعن ای ای نر اور
اور ای ای مادہ) (اے پیغمبر ان سے) پوچھو کہ (خدا نے) دونوں (کے) نروں کو حرام کیا ہے یا دونوں (ک) مادنیوں کو

یا جو بچہ مادنیوں کے پیٹ میں لپٹ را ہو اسے اگر سچے ہو تو مجھے سند سے بتاؤ
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لَتا ٱشْتَمما نينثَيٱ ما مرح نيرآلذَّكء قُل ۗ نقَرِ ٱثْنَيٱلْب نمو نٱثْنَي بِلٱ نمو

نمم ظْلَما نٰذَا ۚ فَمبِه هٱل مىصذْ وا دَآءشُه نتُمك ما ۖ نينثَيٱ امحرا هلَيع

ينمٱلظَّٰل مدِى ٱلْقَوهي  هنَّ ٱلا ۗ لْمرِ عبِغَي ٱلنَّاس لضيّۭا لذِبك هٱل َلىٰ عٱفْتَر
اور دو (دو) اونٹوں میں سے اور دو (دو) گایوں میں سے (ان کے بارے میں بھ ان سے) پوچھو کہ (خدا نے) دونوں (کے)

نروں کو حرام کیا ہے یا دونوں (ک) مادنیوں کو یا جو بچہ مادنیوں کے پیٹ میں لپٹ را ہو اس کو بھلا جس وقت خدا
نے تم کو اس کا حم دیا تھا تم اس وقت موجود تھے؟ تو اس شخص سے زیادہ کون ظالم ہے جو خدا پر جھوٹ افتراء

کرے تاکہ از راہ بے دانش لوگوں کو گمراہ کرے کچھ ش نیں کہ خدا ظالم لوگوں کو دایت نیں دیتا
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وتَةً ايونَ من يا ۥٓ اهمطْعي ۢمطَاع َلا عمرحم َلا وحآ ام جِدُ فا  قُل

نۦ ۚ فَمبِه هرِ ٱلغَيل لهقًا اسف وا سۥ رِجنَّهنزِيرٍۢ فَاخ ملَح وا افُوحسۭا ممد

ۭيمحر ۭكَ غَفُوربنَّ رادٍۢ فَاع و ۢاغب رغَي طُرٱض
کو کہ جو احام مجھ پر نازل ہوئے یں ان میں کوئ چیز جسے کھانے والا کھائے حرام نیں پاتا بجز اس کے کہ وہ مرا

ہوا جانور یا بتا لو یا سور کا گوشت کہ یہ سب ناپاک یں یا کوئ گناہ ک چیز ہو کہ اس پر خدا کے سوا کس اور کا
نام لیا گیا ہو اور اگر کوئ مجبور ہو جائے لین نہ تو نافرمان کرے اور نہ حد سے بار نل جائے تو تمارا پروردگار

بخشنے والا مربان ہے
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هِملَينَا عمرح ٱلْغَنَمقَرِ وٱلْب نمذِى ظُفُرٍۢ ۖ و لنَا كمروا۟ حاده ٱلَّذِين َلعو

شُحومهمآ ا ما حملَت ظُهورهمآ اوِ ٱلْحوايآ او ما ٱخْتَلَطَ بِعظْمۢ ۚ ذَٰلكَ

جزينَٰهم بِبغْيِهِم ۖ وانَّا لَصٰدِقُونَ
حرام کر دی تھ چرب ریوں سے ان کودیوں پر ہم نے سب ناخن والے جانور حرام کر دئیے تھے اور گایوں اور باور ی

سوا اس کے جو ان ک پیٹھ پر ل ہو یا اوجھڑی میں ہو یا ڈی میں مل ہو یہ سزا ہم نے ان کو ان ک شرارت کے
سبب دی تھ اور ہم تو سچ کنے والے یں
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ينرِمجٱلْم مٱلْقَو نۥ عهساب دري و ۢةعٰسو ۢةمحذُو ر مبوكَ فَقُل رذَّبن كفَا
اور اگر یوں لوگ تماری تذیب کریں تو کہ دو تمارا پروردگار صاحب رحمت وسیع ہے مر اس کا عذاب گنہ گاروں

لوگوں سے نیں ٹلے گا
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سيقُول ٱلَّذِين اشْركوا۟ لَو شَآء ٱله مآ اشْركنَا و ءابآونَا و حرمنَا من

نم مندَكع له نَا ۗ قُلساذَاقُوا۟ ب َّتح هِملن قَبم ٱلَّذِين ذَّبكَ كذَٰلك ۚ ۢءَش

علْمۢ فَتُخْرِجوه لَنَآ ۖ ان تَتَّبِعونَ ا ٱلظَّن وانْ انتُم ا تَخْرصونَ
جو لوگ شرک کرتے یں وہ کیں گے کہ اگر خدا چاہتا تو ہم شرک نہ کرتے اور نہ ہمارے باپ دادا (شرک کرتے) اور

نہ ہم کس چیز کو حرام ٹھراتے اس طرح ان لوگوں نے تذیب ک تھ جو ان سے پلے تھے یاں ت کہ ہمارے عذاب
کا مزہ چھ کر رہے کہ دو کیا تمارے پاس کوئ سند ہے (اگر ہے) تو اسے ہمارے سامنے نالو تم محض خیال

کے پیچھے چلتے اور اٹل ک تیر چلاتے ہو
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ينعمجا مدَىلَه شَآء غَةُ ۖ فَلَوٰلةُ ٱلْبجٱلْح لَّهفَل قُل
کہ دو کہ خدا ہ ک حجت غالب ہے اگر وہ چاہتا تو تم سب کو دایت دے دیتا
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قُل هلُم شُهدَآءكم ٱلَّذِين يشْهدُونَ انَّ ٱله حرم هٰذَا ۖ فَان شَهِدُوا۟ فََ تَشْهدْ

معهم ۚ و تَتَّبِع اهوآء ٱلَّذِين كذَّبوا۟ بِـايٰتنَا وٱلَّذِين  يومنُونَ بِٱلءاخرة وهم

بِربِهِم يعدِلُونَ
کو کہ اپنے گواہوں کو لاؤ جو بتائیں کہ خدا نے یہ چیزیں حرام ک یں پھر اگر وہ (آ کر) گواہ دیں تو تم ان کے ساتھ

گواہ نہ دینا اور نہ ان لوگوں ک خواہشوں ک پیروی کرنا جو ہماری آیتوں کو جھٹلاتے یں اور آخرت پر ایمان نیں
لاتے اور (بتوں کو) اپنے پروردگار کے برابر ٹھراتے یں
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ندَيٰلبِٱلْوۭا ۖ وـۦ شَيوا۟ بِهتُشْرِك ا ۖ ملَيع مبر مرا حم تْلا۟ االَوتَع قُل ۞

احسٰنًۭا ۖ و تَقْتُلُوا۟ اولَٰدَكم من املَٰقۢ ۖ نَّحن نَرزُقُم واياهم ۖ و تَقْربوا۟

ۚ قبِٱلْح ا هٱل مرح ٱلَّت تَقْتُلُوا۟ ٱلنَّفْس و ۖ طَنا بما ونْهم را ظَهم شٰحٱلْفَو

ذَٰلم وصىم بِهۦ لَعلَّم تَعقلُونَ
کہ کہ (لوگو) آؤ میں تمیں وہ چیزیں پڑھ کر سناؤں جو تمارے پروردگار نے تم پر حرام کر دی یں (ان ک نسبت اس
نے اس طرح ارشاد فرمایا ہے) کہ کس چیز کو خدا کا شری نہ بنانا اور ماں باپ (سے بدسلوک نہ کرنا بلہ) سلوک

کرتے رہنا اور ناداری (کے اندیشے) سے اپن اولاد کو قتل نہ کرنا کیونہ تم کو اور ان کو ہم ہ رزق دیتے یں اور
بےحیائ کے کام ظار ہوں یا پوشیدہ ان کے پاس نہ پھٹنا اور کس جان (والے) کو جس کے قتل کو خدا نے حرام کر

دیا ہے قتل نہ کرنا مر جائز طور پر (یعن جس کا شریعت حم دے) ان باتوں کا وہ تمیں ارشاد فرماتا ہے تاکہ تم
سمجھو
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ليْفُوا۟ ٱلواۥ ۖ وشُدَّهلُغَ ابي َّتح نسحا ه بِٱلَّت ا يمتٱلْي الوا۟ مبتَقْر و

وٱلْميزانَ بِٱلْقسط ۖ  نُلّف نَفْسا ا ۇسعها ۖ واذَا قُلْتُم فَٱعدِلُوا۟ ولَو كانَ ذَا

قُرب ۖ وبِعهدِ ٱله اوفُوا۟ ۚ ذَٰلم وصىم بِهۦ لَعلَّم تَذَكرونَ
اور یتیم کے مال کے پاس بھ نہ جانا مر ایسے طریق سے کہ بت ہ پسندیدہ ہو یاں ت کہ وہ جوان کو پنچ جائے
اور ناپ تول انصاف کے ساتھ پوری پوری کیا کرو ہم کس کو تلیف نیں دیتے مر اس ک طاقت کے مطابق اور جب

(کس ک نسبت) کوئ بات کو تو انصاف سے کو گو وہ (تمارا) رشتہ دار ہ ہو اور خدا کے عد کو پورا کرو ان باتوں
کا خدا تمیں حم دیتا ہے تاکہ تم نصحیت کرو
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وانَّ هٰذَا صرٰط مستَقيمۭا فَٱتَّبِعوه ۖ و تَتَّبِعوا۟ ٱلسبل فَتَفَرق بِم عن

سبِيلهۦ ۚ ذَٰلم وصىم بِهۦ لَعلَّم تَتَّقُونَ
اور یہ کہ میرا سیدھا رستہ ی ہے تو تم اس پر چلنا اور اور رستوں پر نہ چلنا کہ (ان پر چل کر) خدا کے رستے سے

ال ہو جاؤ گے ان باتوں کا خدا تمیں حم دیتا ہے تاکہ تم پرہیزگار بنو
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ثُم ءاتَينَا موس ٱلْتَٰب تَماما علَ ٱلَّذِى احسن وتَفْصيلًۭا لّل شَءۢ وهدًۭى

ورحمةًۭ لَّعلَّهم بِلقَآء ربِهِم يومنُونَ
(اں) پھر (سن لو کہ) ہم نے موسؑ کو کتاب عنایت ک تھ تاکہ ان لوگوں پر جو نیوکار یں نعمت پوری کر دیں اور

(اس میں) ر چیز کا بیان (ہے) اور دایت (ہے) اور رحمت ہے تاکہ (ان ک امت کے) لوگ اپنے پروردگار کے روبرو
حاضر ہونے کا یقین کریں

155

وهٰذَا كتَٰب انزلْنَٰه مباركٌۭ فَٱتَّبِعوه وٱتَّقُوا۟ لَعلَّم تُرحمونَ
اور (اے کفر کرنے والوں) یہ کتاب بھ ہمیں نے اتاری ہے برکت وال تو اس ک پیروی کرو اور (خدا سے) ڈرو تاکہ تم

پر مربان ک جائے
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هِمتاسن دِرنَّا عن كانَا ولن قَبم نفَتَيطَآئ َلع تَٰبْٱل نزِلآ انَّما۟ ان تَقُولُوا

ينللَغَٰف
(اور اس لیے اتاری ہے) کہ (تم یوں نہ) کو کہ ہم سے پلے دو ہ گروہوں پر کتابیں اتری تھیں اور ہم ان کے پڑھنے

سے (معذور اور) بےخبر تھے

157

او تَقُولُوا۟ لَو انَّآ انزِل علَينَا ٱلْتَٰب لَنَّآ اهدَىٰ منْهم ۚ فَقَدْ جآءكم بيِنَةٌۭ من

ربِم وهدًۭى ورحمةٌۭ ۚ فَمن اظْلَم ممن كذَّب بِـايٰتِ ٱله وصدَف عنْها ۗ

سنَجزِى ٱلَّذِين يصدِفُونَ عن ءايٰتنَا سوء ٱلْعذَابِ بِما كانُوا۟ يصدِفُونَ
یا (یہ نہ) کو کہ اگر ہم پر بھ کتاب نازل ہوت تو ہم ان لوگوں ک نسبت کیں سیدھے رستے پر ہوتے سو تمارے پاس

ہے تو اس سے بڑھ کر ظالم کون ہوگا جو خدا ک دایت اور رحمت آ گئ طرف سے دلیل اور ارے پروردگار کتم
آیتوں ک تذیب کرے اور ان سے (لوگوں کو) پھیرے جو لوگ ہماری آیتوں سے پھیرتے یں اس پھیرنے کے سبب ہم ان

کو برے عذاب ک سزا دیں گے

158

موِكَ ۗ يبٰتِ رايء ضعب تاي وكَ ابر تاي وةُ ائَلٱلْم مهيتن تَاا ونَ انظُري له

ف تبسك وا لن قَبم نَتامء نَت ا لَمٰنُهيما انَفْس نفَعي  َِكبٰتِ رايء ضعب تاي

ايمٰنها خَيرۭا ۗ قُل ٱنتَظروا۟ انَّا منتَظرونَ
یہ اس کے سوا اور کس بات کے منتظر یں کہ ان کے پاس فرشتے آئیں یا خود تمارا پروردگار آئے یا تمارے پروردگار
ک کچھ نشانیاں آئیں (مر) جس روز تمارے پروردگار ک کچھ نشانیاں آ جائیں گ تو جو شخص پلے ایمان نیں لایا

ہوگا اس وقت اسے ایمان لانا کچھ فائدہ نیں دے گا یا اپنے ایمان (ک حالت) میں نی عمل نیں کئے ہوں گے (تو
گناہوں سے توبہ کرنا مفید نہ ہوگا اے پیغمبر ان سے) کہ دو کہ تم بھ انتظار کرو ہم بھ انتظار کرتے یں

159

َلا مهرمآ انَّما ۚ ءَش ف منْهم تۭا لَّسعيانُوا۟ شكو مقُوا۟ دِينَهفَر نَّ ٱلَّذِينا

ٱله ثُم ينَبِىهم بِما كانُوا۟ يفْعلُونَ
جن لوگوں نے اپنے دین میں (بت سے) رستے نالے اور کئ کئ فرقے ہو گئے ان سے تم کو کچھ کام نیں ان کا کام

خدا کے حوالے پھر جو کچھ وہ کرتے رہے یں وہ ان کو (سب) بتائے گا
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مها وثْلَهم ا ىزجي ََف ةِىيبِٱلس آءن جما ۖ وهثَالما شْرۥ عفَلَه نَةسبِٱلْح آءن جم

 يظْلَمونَ
اور جو کوئ (خدا کے حضور) نی لے کر آئے گا اس کو ویس دس نییاں ملیں گ اور جو برائ لائے گا اسے سزا

ویسے ہ ملے گ اور ان پر ظلم نیں کیا جائے گا

161

قُل انَّن هدَىن ربِ الَ صرٰطۢ مستَقيمۢ دِينًۭا قيمۭا ملَّةَ ابرٰهيم حنيفًۭا ۚ

ينشْرِكٱلْم نانَ ما كمو
ک (خدا) ہ مذہب ابراہیم کا جو ای (دین صحیح یعن) ہ دو کہ مجھے میرے پروردگار نے سیدھا رستہ دکھا دیا ہےک

طرف کے تھے اور مشرکوں میں سے نہ تھے

162

ينٰلَمٱلْع ِبر هل اتممو اىيحمو نُسو تَنَّ صا قُل
(یہ بھ) کہ دو کہ میری نماز اور میری عبادت اور میرا جینا اور میرا مرنا سب خدائے رب العالمین ہ کے لیے ہے

163

ينملسٱلْم لونَا۠ ااو ترمكَ ابِذَٰلۥ ۖ وشَرِيكَ لَه 
جس کا کوئ شری نیں اور مجھ کو اس بات کا حم ملا ہے اور میں سب سے اول فرمانبردار ہوں

164

قُل اغَير ٱله ابغ ربۭا وهو رب كل شَءۢ ۚ و تَسب كل نَفْسٍ ا علَيها ۚ

يهف نتُما كم بِمِىنَبفَي مجِعرم مِبر َلا ىٰ ۚ ثُمخْرا ةٌۭ وِزْرازِرو تَزِر و

تَخْتَلفُونَ
کو کیا میں خدا کے سوا اور پروردگار تلاش کروں اور وہ تو ر چیز کا مال ہے اور جو کوئ (برا) کام کرتا ہے تو

یں اٹھائے گا پھر تم سب کو اپنے پروردگار ک(کے گناہ) کا بوجھ ن شخص کس کو ہوتا ہے اور کوئ اس کا ضرر اس
طرف لوٹ کا جانا ہے تو جن جن باتوں میں تم اختلاف کیا کرتے تھے وہ تم کو بتائے گا
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مكلُوبيّٰتٍۢ لجرضٍۢ دعب قفَو مضعب فَعرضِ ورٱ فئَخَل مَلعٱلَّذِى ج وهو

ۢيمحر ۭۥ لَغَفُورنَّهاقَابِ وٱلْع رِيعكَ سبنَّ را ۗ ماتَىآ ءم ف
اور وہ تو ہے جس نے زمین میں تم کو اپنا نائب بنایا اور ای کے دوسرے پر درجے بلند کئے تاکہ جو کچھ اس نے

تمیں بخشا ہے اس میں تماری آزمائش ہے بےش تمارا پروردگار جلد عذاب دینے والا ہے اور بےش وہ بخشنے
والا مربان بھ ہے

Al-A'raaf

1

صالٓم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
المص

2

يننمولْمىٰ لرذِكۦ وبِه تُنذِرل نْهم ۭجردْرِكَ حص ن في ََكَ فلَيا نزِلا تَٰبك
یں ہونا چاہیئے، (یہ نازل) اس لیے (ہوئدل ن یں تنہے۔ اس سے تم (اے محمدصلى الله عليه وسلم) یہ کتاب (جو) تم پر نازل ہوئ

ہے) کہ تم اس کے ذریعے سے (لوگوں) کو ڈر سناؤ اور (یہ) ایمان والوں کے لیے نصیحت ہے

3

ٱتَّبِعوا۟ مآ انزِل الَيم من ربِم و تَتَّبِعوا۟ من دونهۦٓ اوليآء ۗ قَليلًۭا ما

تَذَكرونَ
پیروی کرو اور اس کے سوا اور رفیقوں ک ہے اس ک اں نازل ہوئ ارے پروردگار کے(لوگو) جو (کتاب) تم پر تم

پیروی نہ کرو (اور) تم کم ہ نصیحت قبول کرتے ہو

4

وكم من قَرية اهلَنَٰها فَجآءها باسنَا بيٰتًا او هم قَآئلُونَ
اور کتن ہ بستیاں یں کہ ہم نے تباہ کر ڈالیں جن پر ہمارا عذاب (یا تو رات کو) آتا تھا جبہ وہ سوتے تھے یا (دن کو)

جب وہ قیلولہ (یعن دوپر کو آرام) کرتے تھے

5

ينمنَّا ظَٰلنَّا كا۟ ان قَالُوا نَآ اسام بهآءذْ جا مهىوعانَ دا كفَم
تو جس وقت ان پر عذاب آتا تھا ان کے منہ سے ی نلتا تھا کہ (ائے) ہم (ائے) ہم (اپنے اوپر) ظلم کرتے رہے



6

ينلسرٱلْم لَنـلَنَسو هِملَيا لسرا ٱلَّذِين لَنـفَلَنَس
تو جن لوگوں ک طرف پیغمبر بھیجے گئے ہم ان سے بھ پرسش کریں گے اور پیغمبروں سے بھ پوچھیں گے

7

بِيننَّا غَآئا كمو ۖ ۢلْمهِم بِعلَيع نفَلَنَقُص
پھر اپنے علم سے ان کے حالات بیان کریں گے اور ہم کیں غائب تو نیں تھے

8

وٱلْوزْنُ يومئذٍ ٱلْحق ۚ فَمن ثَقُلَت موٰزِينُهۥ فَاو۟لَئكَ هم ٱلْمفْلحونَ
اور اس روز (اعمال کا) تلنا برحق ہے تو جن لوگوں کے (عملوں کے) وزن بھاری ہوں گے وہ تو نجات پانے والے یں

9

ومن خَفَّت موٰزِينُهۥ فَاو۟لَئكَ ٱلَّذِين خَسروا۟ انفُسهم بِما كانُوا۟ بِـايٰتنَا يظْلمونَ
اور جن کے وزن لے ہوں گے تو ی لوگ یں جنوں نے اپنے تئیں خسارے میں ڈالا اس لیے کہ ہماری آیتوں کے

بارے میں بےانصاف کرتے تھے

10

ولَقَدْ منَّٰم ف ٱرضِ وجعلْنَا لَم فيها معٰيِش ۗ قَليلًۭا ما تَشْرونَ
اور ہم ہ نے زمین میں تمارا ٹھانہ بنایا اور اس میں تمارے لیے سامان معشیت پیدا کئے۔ (مر) تم کم ہ شر کرتے

ہو

11

يسلبا ا۟ ادُوجفَس ماددُوا۟ لِءجٱس ةئَللْمقُلْنَا ل ثُم مَٰنروص ثُم مَٰلَقَدْ خَلَقْنو

ٰجِدِينٱلس نن مي لَم
اور ہم ہ نے تم کو (ابتدا میں مٹ سے) پیدا کیا پھر تماری صورت شل بنائ پھر فرشتوں کو حم دیا آدم کے آگے

سجدہ کرو تو (سب نے) سجدہ کیا لین ابلیس کہ وہ سجدہ کرنے والوں میں (شامل) نہ ہوا
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قَال ما منَعكَ ا تَسجدَ اذْ امرتُكَ ۖ قَال انَا۠ خَيرۭ منْه خَلَقْتَن من نَّارٍۢ

ۢينن طۥ مخَلَقْتَهو
(خدا نے) فرمایا جب میں نے تجھ کو حم دیا تو کس چیز نے تجھے سجدہ کرنے سے باز رکھا۔ اس نے کا کہ میں اس

سے افضل ہوں۔ مجھے تو نے آگ سے پیدا کیا ہے اور اسے مٹ سے بنایا ہے

13

رِينٰغٱلص ننَّكَ ما جا فَٱخْريهف ربَن تَتونُ لَكَ اا يا فَمنْهبِطْ مفَٱه قَال
فرمایا تو (بشت سے) اتر جا تجھے شایاں نیں کہ یاں غرور کرے پس نل جا۔ تو ذلیل ہے

14

قَال انظرن الَ يوم يبعثُونَ
اس نے کا کہ مجھے اس دن ت ملت عطا فرما جس دن لوگ (قبروں سے) اٹھائے جائیں گے

15

نظَرِينٱلْم ننَّكَ ما قَال
فرمایا (اچھا) تجھ کو ملت دی جات ہے

16

يمتَقسٰطَكَ ٱلْمرص مدَنَّ لَهقْع تَنيغْوآ افَبِم قَال
(پھر) شیطان نے کا مجھے تو تُو نے ملعون کیا ہ ہے میں بھ تیرے سیدھے رستے پر ان (کو گمراہ کرنے) کے لیے

بیٹھوں گا

17

ثُم لءاتينَّهم منۢ بين ايدِيهِم ومن خَلْفهِم وعن ايمٰنهِم وعن شَمآئلهِم ۖ و تَجِدُ

رِينَٰش مهثَركا
پھر ان کے آگے سے اور پیچھے سے دائیں سے اور بائیں سے (غرض ر طرف سے) آؤں گا (اور ان ک راہ ماروں گا)

اور تو ان میں اکثر کو شر گزار نیں پائے گا
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منم نَّمهنَّ جَم منْهكَ من تَبِعۭا ۖ لَّموردْحۭا مومذْءا منْهم جٱخْر قَال

ينعمجا
(خدا نے) فرمایا، نل جا۔ یاں سے پاج۔ مردود جو لوگ ان میں سے تیری پیروی کریں گے میں (ان کو اور تجھ کو

جنم میں ڈال کر) تم سب سے جنم کو بھر دوں گا

19

ويـادم ٱسن انت وزَوجكَ ٱلْجنَّةَ فََ من حيث شىتُما و تَقْربا هٰذِه ٱلشَّجرةَ

ينمٱلظَّٰل نونَا مَفَت
اور ہم نے آدم (سے کا کہ) تم اور تماری بیوی بشت میں رہو سو اور جاں سے چاہو (اور جو چاہو) نوش جان کرو

مر اس درخت کے پاس نہ جاؤ ورنہ گنار ہو جاؤ گے

20

فَوسوس لَهما ٱلشَّيطَٰن ليبدِى لَهما ما ۇۥرِى عنْهما من سوءٰتهِما وقَال ما

دِينٱلْخَٰل نونَا مَت وا نيَلونَا مَن تا ا ةرٱلشَّج ٰذِهه نا عمبا رمىنَه
تو شیطان دونوں کو بانے لا تاکہ ان ک ستر ک چیزیں جو ان سے پوشیدہ تھیں کھول دے اور کنے لا کہ تم کو
تمارے پروردگار نے اس درخت سے صرف اس لیے منع کیا ہے کہ کہ تم فرشتے نہ بن جاؤ یا ہمیشہ جیتے نہ رہو

21

ينحٱلنَّٰص نا لَممَل ّنآ امهمقَاسو
اور ان سے قسم کھا کر کا میں تو تمارا خیر خواہ ہوں

22

فَدَلَّىهما بِغُرورٍۢ ۚ فَلَما ذَاقَا ٱلشَّجرةَ بدَت لَهما سوءٰتُهما وطَفقَا يخْصفَانِ

علَيهِما من ورقِ ٱلْجنَّة ۖ ونَادىهما ربهمآ الَم انْهما عن تلْما ٱلشَّجرة واقُل

ۭبِينم ۭدُوا عمَل طَٰننَّ ٱلشَّيآ امَّل
غرض (مردود نے) دھوکہ دے کر ان کو (معصیت ک طرف) کھینچ ہ لیا جب انوں نے اس درخت (کے پھل) کو کھا لیا

تو ان ک ستر ک چیزیں کھل گئیں اور وہ بشت کے (درختوں کے) پتے توڑ توڑ کر اپنے اوپر چپانے لے اور (ستر
چھپانے لے) تب ان کے پروردگار نے ان کو پارا کہ کیا میں نے تم کو اس درخت (کے پاس جانے) سے منع نیں کیا

تھا اور جتا نیں دیا تھا کہ شیطان تمارا کھلم کھلا دشمن ہے



23

رِينٱلْخَٰس نم ونَنَنَا لَنمحتَرلَنَا و رتَغْف ن لَّمانَا ونفُسنَآ انَا ظَلَمبر قَا
دونوں عرض کرنے لے کہ پروردگار ہم نے اپن جانوں پر ظلم کیا اور اگر تو ہمیں نیں بخشے گا اور ہم پر رحم نیں

کرے گا تو ہم تباہ ہو جائیں گے

24

َلا تَٰعمو ۭتَقَرسضِ مرٱ ف مَلو ۖ ۭدُوضٍ ععبل مضعبِطُوا۟ بٱه قَال

ۢينح
(خدا نے) فرمایا (تم سب بشت سے) اتر جاؤ (اب سے) تم ای دوسرے کے دشمن ہو اور تمارے لیے ای وقت

(خاص) ت زمین پر ٹھانہ اور (زندگ کا) سامان (کر دیا گیا) ہے

25

قَال فيها تَحيونَ وفيها تَموتُونَ ومنْها تُخْرجونَ
(یعن) فرمایا کہ اس میں تمارا جینا ہوگا اور اس میں مرنا اور اس میں سے (قیامت کو زندہ کر کے) نالے جاؤ گے

26

يٰبن ءادم قَدْ انزلْنَا علَيم لباسۭا يوٰرِى سوءٰتم ورِيشًۭا ۖ ولباس ٱلتَّقْوىٰ ذَٰلكَ

خَيرۭ ۚ ذَٰلكَ من ءايٰتِ ٱله لَعلَّهم يذَّكرونَ
اے نب آدم ہم نے تم پر پوشاک اتاری کہ تمارا ستر ڈھانے اور (تمارے بدن کو) زینت (دے) اور (جو) پرہیزگاری کا

لباس (ہے) وہ سب سے اچھا ہے۔ یہ خدا ک نشانیاں یں تاکہ لوگ نصحیت پڑ یں

27

يٰبن ءادم  يفْتنَنَّم ٱلشَّيطَٰن كمآ اخْرج ابويم من ٱلْجنَّة ينزِعُ عنْهما لباسهما

ليرِيهما سوءٰتهِمآ ۗ انَّهۥ يرىم هو وقَبِيلُهۥ من حيث  تَرونَهم ۗ انَّا جعلْنَا

ٱلشَّيٰطين اوليآء للَّذِين  يومنُونَ
اے نب آدم (دیھنا کیں) شیطان تمیں با نہ دے جس طرح تمارے ماں باپ کو (با کر) بشت سے نلوا دیا اور ان

سے ان کے کپڑے اتروا دیئے تاکہ ان کے ستر ان کو کھول کر دکھا دے۔ وہ اور اس کے بھائ تم کو ایس جہ سے
دیھتے رہے یں جاں سے تم ان کو نیں دیھ ستے ہم نے شیطانوں کو انیں لوگوں کا رفیق کار بنایا ہے جو ایمان

نیں رکھتے
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 هنَّ ٱلا ا ۗ قُلنَا بِهرما هٱلنَا وآءابآ ءهلَيدْنَا عجشَةًۭ قَالُوا۟ ولُوا۟ فَٰحذَا فَعاو

يامر بِٱلْفَحشَآء ۖ اتَقُولُونَ علَ ٱله ما  تَعلَمونَ
اور جب کوئ بے حیائ کا کام کرتے یں تو کتے یں کہ ہم نے اپنے بزرگوں کو اس طرح کرتے دیھا ہے اور خدا نے
بھ ہم کو ی حم دیا ہے۔ کہ دو خدا بےحیائ کے کام کرنے کا رگز حم نیں دیتا۔ بھلا تم خدا ک نسبت ایس بات

کیوں کتے ہو جس کا تمیں علم نیں

29

لَه ينصخْلم وهعٱدجِدٍۢ وسم لندَ كع موهوا۟ ۇجيمقاو ۖ طسبِٱلْق ِبر رما قُل

ٱلدِّين ۚ كما بدَاكم تَعودونَ
کہ دو کہ میرے پروردگار نے تو انصاف کرنے کا حم دیا ہے۔ اور یہ کہ ر نماز کے وقت سیدھا (قبلے ک طرف) رخ

کیا کرو اور خاص اس ک عبادت کرو اور اس کو پارو۔ اس نے جس طرح تم کو ابتداء میں پیدا کیا تھا اس طرح تم پھر
پیدا ہوگے

30

فَرِيقًا هدَىٰ وفَرِيقًا حق علَيهِم ٱلضلَٰلَةُ ۗ انَّهم ٱتَّخَذُوا۟ ٱلشَّيٰطين اوليآء من دونِ

ٱله ويحسبونَ انَّهم مهتَدُونَ
ای فریق کو تو اس نے دایت دی اور ای فریق پر گمراہ ثابت ہوچ۔ ان لوگوں نے خدا کو چھوڑ کر شیطانوں کو

رفیق بنا لیا اور سمجھتے (یہ) یں کہ دایت یاب یں

31

۞ يٰبن ءادم خُذُوا۟ زِينَتَم عندَ كل مسجِدٍۢ وكلُوا۟ وٱشْربوا۟ و تُسرِفُوا۟ ۚ

ينرِفسٱلْم بحي  ۥنَّها
اے نب آدم! ر نماز کے وقت اپنے تئیں مزین کیا کرو اور کھاؤ اور پیؤ اور بےجا نہ اڑاؤ کہ خدا بےجا اڑانے والوں کو

دوست نیں رکھتا



32

لَّذِينل ه ِزْقِ ۚ قُلٱلر نٰتِ مِبٱلطَّيۦ وادِهبعل جخْرا ٱلَّت هزِينَةَ ٱل مرح نم قُل

ۢمقَوٰتِ لايءٱل لكَ نُفَصذَٰلك ۗ ةٰميٱلْق موةًۭ يصا خَالٱلدُّنْي ۈةيٱلْح نُوا۟ فامء

يعلَمونَ
پوچھو تو کہ جو زینت (وآرائش) اور کھانے (پینے) ک پاکیزہ چیزیں خدا نے اپنے بندوں کے لیے پیدا ک یں ان کو حرام

کس نے کیا ہے؟ کہ دو کہ یہ چیزیں دنیا ک زندگ میں ایمان والوں کے لیے یں اور قیامت کے دن خاص ان ہ کا
حصہ ہوں گ۔ اس طرح خدا اپن آیتیں سمجھنے والوں کے لیے کھول کھول کر بیان فرماتا ہے
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قُل انَّما حرم ربِ ٱلْفَوٰحش ما ظَهر منْها وما بطَن وٱثْم وٱلْبغْ بِغَيرِ ٱلْحق وان

تُشْرِكوا۟ بِٱله ما لَم ينَزِل بِهۦ سلْطَٰنًۭا وان تَقُولُوا۟ علَ ٱله ما  تَعلَمونَ
کہ دو کہ میرے پروردگار نے تو بےحیائ ک باتوں کو ظار ہوں یا پوشیدہ اور گناہ کو اور ناحق زیادت کرنے کو حرام
کیا ہے۔ اور اس کو بھ کہ تم کس کو خدا کا شری بناؤ جس ک اس نے کوئ سند نازل نیں ک اور اس کو بھ کہ

خدا کے بارے میں ایس باتیں کو جن کا تمیں کچھ علم نیں
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ولل امة اجلۭ ۖ فَاذَا جآء اجلُهم  يستَاخرونَ ساعةًۭ ۖ و يستَقْدِمونَ
اور ر ای فرقے کے لیے (موت کا) ای وقت مقرر ہے۔ جب وہ آ جاتا ہے تو نہ تو ای گھڑی دیر کرستے یں نہ

جلدی
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ََف لَحصاو َٱتَّق نفَم ۙ ٰتايء ملَيونَ عقُصي منم ۭلسر مَّنيتاا يما مادء نٰبي

خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ
اے نب آدم! (ہم تم کو یہ نصیحت ہمیشہ کرتے رہے یں کہ) جب ہمارے پیغمبر تمارے پاس آیا کریں اور ہماری آیتیں
تم کو سنایا کریں (تو ان پر ایمان لایا کرو) کہ جو شخص (ان پر ایمان لا کر خدا سے) ڈرتا رہے گا اور اپن حالت درست

رکھے گا تو ایسے لوگوں کو نہ کچھ خوف ہوگا اور نہ وہ غمناک ہوں گے
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وٱلَّذِين كذَّبوا۟ بِـايٰتنَا وٱستَبروا۟ عنْهآ او۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ هم فيها

خَٰلدُونَ
اور جنوں نے ہماری آیتوں کو جھٹلایا اور ان سے سرتاب ک وہ دوزخ یں کہ ہمیشہ اس میں (جلتے) ریں گے
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فَمن اظْلَم ممن ٱفْتَرىٰ علَ ٱله كذِبا او كذَّب بِـايٰتهۦٓ ۚ او۟لَئكَ ينَالُهم نَصيبهم

من ٱلْتَٰبِ ۖ حتَّ اذَا جآءتْهم رسلُنَا يتَوفَّونَهم قَالُوا۟ اين ما كنتُم تَدْعونَ من

رِينٰفانُوا۟ كك منَّها هِمنفُسا َلشَهِدُوا۟ عنَّا ولُّوا۟ عقَالُوا۟ ض ۖ هونِ ٱلد
تو اس سے زیادہ ظالم کون ہے جو خدا پر جھوٹ باندھے یا اس ک آیتوں کو جھٹلائے۔ ان کو ان کے نصیب کا لھا ملتا
ہ رہے گا یاں ت کہ جب ان کے پاس ہمارے بھیجے ہوئے (فرشتے) جان نالنے آئیں گے تو کیں گے کہ جن کو
تم خدا کے سوا پارا کرتے تھے وہ (اب) کاں یں؟ وہ کیں گے (معلوم نیں) کہ وہ ہم سے (کاں) غائب ہوگئے اور

اقرار کریں گے کہ بےش وہ کافر تھے

38

قَال ٱدخُلُوا۟ ف اممۢ قَدْ خَلَت من قَبلم من ٱلْجِن وٱنسِ ف ٱلنَّارِ ۖ كلَّما

مهىخْرا ۭا قَالَتيعما جيهوا۟ فكارذَا ٱدا َّتا ۖ حخْتَها نَتةٌۭ لَّعما خَلَتد

ۭفعض ۢلل ٱلنَّارِ ۖ قَال نفًۭا معۭا ضذَابع هِماتلُّونَا فَـضا ءونَا هبر مهولَى

ولَٰن  تَعلَمونَ
تو خدا فرمائے گا کہ جنّوں اور انسانوں ک جو جماعتیں تم سے پلے ہو گزری یں ان کے ساتھ تم بھ داخل جنم ہو
جاؤ۔ جب ای جماعت (واں) جا داخل ہو گئ تو اپن (مذہب) بن (یعن اپنے جیس دوسری جماعت) پر لعنت کرے
گ۔ یاں ت کہ جب سب اس میں داخل ہو جائیں گے تو پچھل جماعت پل ک نسبت کے گ کہ اے پروردگار! ان

ہ لوگوں نے ہم کو گمراہ کیا تھا تو ان کو آتش جنم کا دگنا عذاب دے۔ خدا فرمائے گا کہ (تم) سب کو دگنا (عذاب دیا
جائے گا) مر تم نیں جانتے
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نتُما كبِم ذَابفَذُوقُوا۟ ٱلْع ۢلن فَضنَا ملَيع مَانَ لا كفَم مهىخْر مهولَىا قَالَتو

تَسبونَ
اور پل جماعت پچھل جماعت سے کے گ کہ تم کو ہم پر کچھ بھ فضیلت نہ ہوئ تو جو (عمل) تم کیا کرتے تھے

اس کے بدلے میں عذاب کے مزے چھو
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انَّ ٱلَّذِين كذَّبوا۟ بِـايٰتنَا وٱستَبروا۟ عنْها  تُفَتَّح لَهم ابوٰب ٱلسمآء و يدْخُلُونَ

ينرِمجزِى ٱلْمكَ نَجذَٰلكو ۚ اطيٱلْخ مس ف لمٱلْج جلي َّتنَّةَ حٱلْج
جن لوگوں نے ہماری آیتوں کو جھٹلایا اور ان سے سرتاب ک۔ ان کے لیے نہ آسمان کے دروازے کھولے جائیں گے اور
ہ اروں کو ہم ایسل جائے اور گنکے ناکے میں سے نہ ن کہ اونٹ سوئ اں تشت میں داخل ہوں گے۔ ینہ وہ ب

سزا دیا کرتے یں
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ينمزِى ٱلظَّٰلكَ نَجذَٰلكاشٍۢ ۚ وغَو هِمقن فَومو ۭادهم نَّمهن جم ملَه
اور ظالموں کو ہم ایس (کا اس) نم کا ہوگا اور اوپر سے اوڑھنا بھ(آتش) ج ایسے لوگوں کے لیے (نیچے) بچھونا بھ

ہ سزا دیا کرتے یں
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ٰبحصكَ ائَو۟لآ اهعۇس ا انَفْس فّلُن  ِٰتحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِينو

ٱلْجنَّة ۖ هم فيها خَٰلدُونَ
اور جو لوگ ایمان لائے اور عمل نی کرتے رہے اور ہم (عملوں کے لیے) کس شخص کو اس ک طاقت سے زیادہ

تلیف نیں دیتے۔ ایسے ہ لوگ ال بشت یں (کہ) اس میں ہمیشہ ریں گے
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هدُ لمقَالُوا۟ ٱلْحو ۖ ٰرنْهٱ هِمتن تَحرِى متَج ۢلغ نم مدُورِهص ا فنَا معنَزو

ٱلَّذِى هدَىنَا لهٰذَا وما كنَّا لنَهتَدِى لَو انْ هدَىنَا ٱله ۖ لَقَدْ جآءت رسل ربِنَا

بِٱلْحق ۖ ونُودوا۟ ان تلْم ٱلْجنَّةُ اورِثْتُموها بِما كنتُم تَعملُونَ
اور جو کینے ان کے دلوں میں ہوں گے ہم سب نال ڈالیں گے۔ ان کے محلوں کے نیچے نریں بہ رہ ہوں گ اور

کیں گے کہ خدا کا شر ہے جس نے ہم کو یاں کا راستہ دکھایا اور اگر خدا ہم کو رستہ نہ دکھاتا تو ہم رستہ نہ پا
ستے۔ بےش ہمارا پروردگار کے رسول حق بات لے کر آئے تھے اور (اس روز) منادی کر دی جائے گ کہ تم ان

اعمال کے صلے میں جو دنیا میں کرتے تھے اس بشت کے وارث بنا دیئے گئے ہو
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لۭا فَهقنَا حبدَنَا رعا ودْنَا مجن قَدْ وٱلنَّارِ ا ٰبحصا نَّةٱلْج ٰبحصا ىنَادو

َلع هنَةُ ٱلن لَّعا منَهيذِّنٌۢ بوذَّنَ مفَا ۚ مۭا ۖ قَالُوا۟ نَعقح مبدَ رعا ودتُّم مجو

ينمٱلظَّٰل
اور ال بشت دوزخیوں سے پار کر کیں گے کہ جو وعدہ ہمارے پروردگار نے ہم سے کیا تھا ہم نے تو اسے سچا

پالیا۔ بھلا جو وعدہ تمارے پروردگار نے تم سے کیا تھا تم نے بھ اسے سچا پایا؟ وہ کیں گے اں تو (اس وقت) ان میں
ای پارنے والا پارے گا کہ بےانصافوں پر خدا ک لعنت

45

ٱلَّذِين يصدُّونَ عن سبِيل ٱله ويبغُونَها عوجۭا وهم بِٱلءاخرة كٰفرونَ
جو خدا ک راہ سے روکتے اور اس میں کج ڈھونڈتے اور آخرت سے انار کرتے تھے

46

وبينَهما حجابۭ ۚ وعلَ ٱعرافِ رِجالۭ يعرِفُونَ كلۢا بِسيمىهم ۚ ونَادوا۟

اصحٰب ٱلْجنَّة ان سلَٰم علَيم ۚ لَم يدْخُلُوها وهم يطْمعونَ
ان دونوں (یعن بشت اور دوزخ) کے درمیان (اعراف نام) ای دیوار ہو گ اور اعراف پر کچھ آدم ہوں گے جو سب کو
ان ک صورتوں سے پچان لیں گے۔ تو وہ ال بشت کو پار کر کیں گے کہ تم پر سلامت ہو۔ یہ لوگ بھ بشت میں

داخل تو نیں ہوں گے مر امید رکھتے ہوں گے
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مٱلْقَو علْنَا معتَج  نَابٰبِ ٱلنَّارِ قَالُوا۟ رحصا لْقَآءت مهٰرصبا رِفَتذَا صاو ۞

ينمٱلظَّٰل
اور جب ان ک نایں پلٹ کر ال دوزخ ک طرف جائیں گ تو عرض کریں گے کہ اے ہمارے پروردگار ہم کو ظالم

لوگوں کے ساتھ شامل نہ کیجیو

48

منع َغْنآ اقَالُوا۟ م مهىيمم بِسرِفُونَهعالًۭا يافِ رِجرعٱ ٰبحصا ىنَادو

جمعم وما كنتُم تَستَبِرونَ
اور ال اعراف (کافر) لوگوں کو جنیں ان ک صورتوں سے شناخت کرتے ہوں گے پاریں گے اور کیں گے (کہ آج) نہ

تو تماری جماعت ہ تمارے کچھ کام آئ اور نہ تمارا تبر (ہ سودمند ہوا)

49

و ملَيع فخَو  َنَّةخُلُوا۟ ٱلْجٱد ۚ ةمحبِر هٱل منَالُهي  تُممقْسا ٱلَّذِين ءوها

انتُم تَحزنُونَ
(پھر مومنوں ک طرف اشارہ کر کے کیں گے) کیا یہ وہ لوگ یں جن کے بارے میں تم قسمیں کھایا کرتے تھے کہ

خدا اپن رحمت سے ان ک دستیری نیں کرے گا (تو مومنو) تم بشت میں داخل ہو جاؤ تمیں کچھ خوف نیں اور نہ
تم کو کچھ رنج واندوہ ہوگا

50

مَزَقا رمم وا آءٱلْم ننَا ملَيوا۟ عيضفنْ اا نَّةٱلْج ٰبحصٱلنَّارِ ا ٰبحصا ىنَادو

رِينٰفْٱل َلا عمهمرح هنَّ ٱلا۟ اقَالُو ۚ هٱل
اور وہ دوزخ بشتیوں سے (گڑگڑا کر) کیں گے کہ کس قدر ہم پر پان باؤ یا جو رزق خدا نے تمیں عنایت فرمایا ہے

ان میں سے (کچھ ہمیں بھ دو) وہ جواب دیں گے کہ خدا نے بشت کا پان اور رزق کافروں پر حرام کر دیا ہے
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ٱلَّذِين ٱتَّخَذُوا۟ دِينَهم لَهوۭا ولَعبۭا وغَرتْهم ٱلْحيۈةُ ٱلدُّنْيا ۚ فَٱلْيوم نَنسىهم كما

نَسوا۟ لقَآء يومهِم هٰذَا وما كانُوا۟ بِـايٰتنَا يجحدُونَ
جنوں نے اپنے دین کو تماشا اور کھیل بنا رکھا تھا اور دنیا ک زندگ نے ان کو دھوکے میں ڈال رکھا تھا۔ تو جس طرح
یہ لوگ اس دن کے آنے کو بھولے ہوئے اور ہماری آیتوں سے منر ہو رہے تھے۔ اس طرح آج ہم بھ انیں بھلا دیں

گے

52

ولَقَدْ جِىنَٰهم بِتَٰبٍۢ فَصلْنَٰه علَ علْم هدًۭى ورحمةًۭ لّقَومۢ يومنُونَ
اور ہم نے ان کے پاس کتاب پنچا دی ہے جس کو علم ودانش کے ساتھ کھول کھول کر بیان کر دیا ہے (اور) وہ مومن

لوگوں کے لیے دایت اور رحمت ہے

53

تآءقَدْ ج لن قَبم وهنَس ٱلَّذِين قُولۥ يوِيلُهتَا تاي موۥ ۚ يوِيلَهتَا ونَ انظُري له

رسل ربِنَا بِٱلْحق فَهل لَّنَا من شُفَعآء فَيشْفَعوا۟ لَنَآ او نُرد فَنَعمل غَير ٱلَّذِى كنَّا

نَعمل ۚ قَدْ خَسروا۟ انفُسهم وضل عنْهم ما كانُوا۟ يفْتَرونَ
کیا یہ لوگ اس کے وعدہٴ عذاب کے منتظر یں۔ جس دن وہ وعدہ آجائے گا تو جو لوگ اس کو پلے سے بھولے ہوئے
سفارش ہمارے پروردگار کے رسول حق لے کر آئے تھے۔ بھلا (آج) ہمارا کوئ ہوں گے وہ بول اٹھیں گے کہ بےش

یں کہ ہماری سفارش کریں یا ہم (دنیا میں) پھر لوٹا دیئے جائیں کہ جو عمل (بد) ہم (پلے) کرتے تھے (وہ نہ کریں بلہ)
ان کے سوا اور (نی) عمل کریں۔ بےش ان لوگوں نے اپنا نقصان کیا اور جو کچھ یہ افتراء کیا کرتے تھے ان سے

سب جاتا را

54

َلىٰ عتَوٱس ثُم ۢاميا تَّةس ف ضرٱٰتِ وٰومٱلس ٱلَّذِى خَلَق هٱل مبنَّ را

ٱلْعرشِ يغْش ٱلَّيل ٱلنَّهار يطْلُبهۥ حثيثًۭا وٱلشَّمس وٱلْقَمر وٱلنُّجوم مسخَّرٰتٍۭ

ينٰلَمٱلْع بر هكَ ٱلارتَب ۗ رمٱو ٱلْخَلْق لَه ۦٓ ۗ ارِهمبِا
کچھ ش نیں کہ تمارا پروردگار خدا ہ ہے جس نے آسمانوں اور زمین کو چھ دن میں پیدا کیا پھر عرش پر جا ٹھرا۔
وہ رات کو دن کا لباس پناتا ہے کہ وہ اس کے پیچھے دوڑتا چلا آتا ہے۔ اور اس نے سورج اور چاند ستاروں کو پیدا

کیا سب اس کے حم کے مطابق کام میں لے ہوئے یں۔ دیھو سب مخلوق بھ اس ک ہے اور حم بھ (اس کا
ہے) ۔ یہ خدا رب العالمین بڑی برکت والا ہے
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تَدِينعٱلْم بحي  ۥنَّهةً ۚ اخُفْيۭا وعرتَض مبوا۟ رعٱد
(لوگو) اپنے پروردگار سے عاجزی سے اور چپے چپے دعائیں مانا کرو۔ وہ حد سے بڑھنے والوں کو دوست نیں

رکھتا

56

هٱل تمحنَّ را ۚ اعطَمفًۭا وخَو وهعٱدا وهلَٰحصدَ اعضِ برٱ دُوا۟ فتُفْس و

يننسحٱلْم نم ۭقَرِيب
اور مل میں اصلاح کے بعد خراب نہ کرنا اور خدا سے خوف کرتے ہوئے اور امید رکھ کر دعائیں مانتے رہنا۔ کچھ

ش نیں کہ خدا ک رحمت نی کرنے والوں سے قریب ہے

57

وهو ٱلَّذِى يرسل ٱلرِيٰح بشْرۢا بين يدَى رحمتهۦ ۖ حتَّ اذَآ اقَلَّت سحابۭا

ثقَالًۭا سقْنَٰه لبلَدٍۢ ميِتٍۢ فَانزلْنَا بِه ٱلْمآء فَاخْرجنَا بِهۦ من كل ٱلثَّمرٰتِ ۚ

كذَٰلكَ نُخْرِج ٱلْموتَ لَعلَّم تَذَكرونَ
اور وہ تو ہے جو اپن رحمت (یعن مینھ) سے پلے ہواؤں کو خوشخبری (بنا کر) بھیجتا ہے۔ یاں ت کہ جب وہ

بھاری بھاری بادلوں کو اٹھا لات ہے تو ہم اس کو ای مری ہوئ بست ک طرف ان دیتے یں۔ پھر بادل سے مینھ
برساتے یں۔ پھر مینھ سے ر طرح کے پھل پیدا کرتے یں۔ اس طرح ہم مردوں کو (زمین سے) زندہ کرکے بار نال لیں

گے۔ (یہ آیات اس لیے بیان ک جات یں) تاکہ تم نصیحت پڑو

58

وٱلْبلَدُ ٱلطَّيِب يخْرج نَباتُهۥ بِاذْنِ ربِهۦ ۖ وٱلَّذِى خَبث  يخْرج ا نَدًۭا ۚ

كذَٰلكَ نُصرِف ٱلءايٰتِ لقَومۢ يشْرونَ
جو زمین پاکیزہ (ہے) اس میں سے سبزہ بھ پروردگار کے حم سے (نفیس ہ) نلتا ہے اور جو خراب ہے اس میں

جو کچھ ہے ناقص ہوتا ہے۔ اس طرح ہم آیتوں کو شرگزار لوگوں کے لئے پھیر پھیر کر بیان کرتے یں
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ّنۥٓ اهرغَي لَٰها نم مَا لم هدُوا۟ ٱلبٱع مٰقَوي ۦ فَقَالهمقَو َلا الْنَا نُوحسرلَقَدْ ا

ۢيمظع موي ذَابع ملَيع خَافا
ہم نے نوح کو ان ک قوم ک طرف بھیجا تو انوں نے (ان سے کا) اے میری برادری کے لوگو خدا ک عبادت کرو اس

کے سوا تمارا کوئ معبود نیں۔ مجھے تمارے بارے میں بڑے دن کے عذاب کا (بت ہ) ڈر ہے

60

ۢبِينم ۢلَٰلض كَ فىنَّا لَنَرۦٓ اهمن قَوم َٱلْم قَال
تو جو ان ک قوم میں سردار تھے وہ کنے لے کہ ہم تمیں صریح گمراہ میں (مبتلا) دیھتے یں

61

ينٰلَمٱلْع ِبن رم ۭولسر ّنَٰللَٰلَةٌۭ وض ِب سلَي مٰقَوي قَال
انوں نے کا اے قوم مجھ میں کس طرح ک گمراہ نیں ہے بلہ میں پروردگار عالم کا پیغمبر ہوں

62

ابلّغُم رِسٰلَٰتِ ربِ وانصح لَم واعلَم من ٱله ما  تَعلَمونَ
تمیں اپنے پروردگار کے پیغام پنچاتا ہوں اور تماری خیرخواہ کرتا ہوں اور مجھ کو خدا ک طرف سے ایس باتیں

معلوم یں جن سے تم بےخبر ہو

63

مَّللَعتَتَّقُوا۟ ولو مكنذِريل منم ۢلجر َلع مِبن رم ۭرذِك مكآءن جا تُمجِبعوا

تُرحمونَ
کیا تم کو اس بات سے تعجب ہوا ہے کہ تم میں سے ای شخص کے اتھ تمارے پروردگار ک طرف سے تمارے

پاس نصیحت آئ تاکہ وہ تم کو ڈرائے اور تاکہ تم پرہیزگار بنو اور تاکہ تم پر رحم کیا جائے

64

منَّهنَآ ۚ اٰتايوا۟ بِـذَّبك قْنَا ٱلَّذِينغْراٱلْفُلْكِ و ۥ فهعم ٱلَّذِينو نَٰهينجفَا وهذَّبَف

ينما عمانُوا۟ قَوك
مر ان لوگوں نے ان ک تذیب ک۔ تو ہم نے نوح کو اور جو ان کے ساتھ کشت میں سوار تھے ان کو تو بچا لیا اور جن

لوگوں نے ہماری آیتوں کو جھٹلایا تھا انیں غرق کر دیا۔ کچھ ش نیں کہ وہ اندھے لوگ تھے
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ََفۥٓ ۚ اهرغَي لَٰها نم مَا لم هدُوا۟ ٱلبٱع مٰقَوي ۭا ۗ قَالوده مخَاهادٍ اع َلاو ۞

تَتَّقُونَ
اور (اس طرح) قوم عاد ک طرف ان کے بھائ ہود کو بھیجا۔ انوں نے کا کہ بھائیو خدا ہ ک عبادت کرو۔ اس کے

سوا تمارا کوئ معبود نیں۔ کیا تم ڈرتے نیں؟

66

ننَّا لَنَظُنُّكَ ماو ۢةفَاهس كَ فىنَّا لَنَرۦٓ اهمن قَووا۟ مفَرك ٱلَّذِين َٱلْم قَال

ٰذِبِينْٱل
تو ان ک قوم کے سردار جو کافر تھے کنے لے کہ تم ہمیں احمق نظر آتے ہو اور ہم تمیں جھوٹا خیال کرتے یں

67

ينٰلَمٱلْع ِبن رم ۭولسر ّنَٰلةٌۭ وفَاهس ِب سلَي مٰقَوي قَال
انوں نے کا کہ بھائیو مجھ میں حماقت ک کوئ بات نیں ہے بلہ میں رب العالمین کا پیغمبر ہوں

68

ينما حنَاص مَنَا۠ لاو ِبٰلَٰتِ ررِس مُغّلبا
میں تمیں خدا کے پیغام پنچاتا ہوں اور تمارا امانت دار خیرخواہ ہوں

69

اوعجِبتُم ان جآءكم ذِكرۭ من ربِم علَ رجلۢ منم لينذِركم ۚ وٱذْكروا۟ اذْ

جعلَم خُلَفَآء منۢ بعدِ قَوم نُوحۢ وزَادكم ف ٱلْخَلْق بصْۜطَةًۭ ۖ فَٱذْكروا۟

ءاء ٱله لَعلَّم تُفْلحونَ
کیا تم کو اس بات سے تعجب ہوا ہے کہ تم میں سے ای شخص کے اتھ تمارے پروردگار ک طرف سے تمارے

پاس نصیحت آئ تاکہ وہ تمیں ڈرائے اور یاد کرو تو کرو جب اس نے تم کو قوم نوح کے بعد سردار بنایا۔ اور تم کو پھیلاؤ
زیادہ دیا۔ پس خدا ک نعمتوں کو یاد کرو۔ تاکہ نجات حاصل کرو
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قَالُوا۟ اجِىتَنَا لنَعبدَ ٱله وحدَهۥ ونَذَر ما كانَ يعبدُ ءابآونَا ۖ فَاتنَا بِما تَعدُنَآ ان

ينٰدِقٱلص نم نتك
وہ کنے لے کہ تم ہمارے پاس اس لیے آئے ہو کہ ہم اکیلے خدا ہ ک عبادت کریں۔ اور جن کو ہمارے باپ دادا

پوجتے چلے آئے یں ان کو چھوڑ دیں؟ تو اگر سچے ہو تو جس چیز سے ہمیں ڈراتے ہو اسے لے آؤ

71

ۢآءمسا ف ٰدِلُونَنتُجا ۖ بغَضو ۭسرِج مِبن رم ملَيع قَعقَدْ و قَال

سميتُموهآ انتُم وءابآوكم ما نَزل ٱله بِها من سلْطَٰنۢ ۚ فَٱنتَظروا۟ انّ معم

رِيننتَظٱلْم نم
ہود نے کا تمارے پروردگار ک طرف سے تم پر عذاب اور غضب کا (نازل ہونا) مقرر ہو چا ہے۔ کیا تم مجھ سے

ایسے ناموں کے بارے میں جھڑتے ہو جو تم نے اور تمارے باپ دادا نے (اپن طرف سے) رکھ لئے یں۔ جن ک خدا
نے کوئ سند نازل نیں ک۔ تو تم بھ انتظار کرو میں بھ تمارے ساتھ انتظار کرتا ہوں

72

فَانجينَٰه وٱلَّذِين معهۥ بِرحمةۢ منَّا وقَطَعنَا دابِر ٱلَّذِين كذَّبوا۟ بِـايٰتنَا ۖ وما

يننموانُوا۟ مك
وں نے ہماری آیتوں کو جھٹلایا تھا ان کاور جن پھر ہم نے ہود کو اور جو لوگ ان کے ساتھ تھے ان کو نجات بخش

جڑ کاٹ دی اور وہ ایمان لانے والے تھے ہ نیں

73

والَ ثَمود اخَاهم صٰلحۭا ۗ قَال يٰقَوم ٱعبدُوا۟ ٱله ما لَم من الَٰه غَيرهۥ ۖ قَدْ

جآءتْم بيِنَةٌۭ من ربِم ۖ هٰذِهۦ نَاقَةُ ٱله لَم ءايةًۭ ۖ فَذَروها تَاكل ف ارضِ

ۭيملا ذَابع مخُذَكافَي ۢءوا بِسوهستَم و ۖ هٱل
اور قوم ثمود ک طرف ان کے بھائ صالح کو بھیجا۔ (تو) صالح نے کا کہ اے قوم! خدا ہ ک عبادت کرو اس کے سوا
اونٹن خدا ک ی (یعن) ا ہے۔معجزہ آ چ طرف سے ای ارے پروردگار کارے پاس تمیں۔ تممعبود ن ارا کوئتم

تمارے لیے معجزہ ہے۔ تو اسے (آزاد) چھوڑ دو کہ خدا ک زمین میں چرت پھرے اور تم اسے بری نیت سے اتھ بھ نہ
لانا۔ ورنہ عذابِ الیم میں تمیں پڑ لے گا
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وٱذْكروا۟ اذْ جعلَم خُلَفَآء منۢ بعدِ عادٍۢ وبواكم ف ٱرضِ تَتَّخذُونَ من

ا۟ فثَوتَع و هٱل ءاا۟ ءوروتًۭا ۖ فَٱذْكيب التُونَ ٱلْجِبتَنْحۭا وورا قُصهولهس

دِينفْسضِ مرٱ
اور یاد تو کرو جب اس نے تم کو قوم عاد کے بعد سردار بنایا اور زمین پر آباد کیا کہ نرم زمین سے (مٹ لے لے کر) محل
تعمیر کرتے ہو اور پاڑوں کو تراش تراش کر گھر بناتے ہو۔ پس خدا ک نعمتوں کو یاد کرو اور زمین میں فساد نہ کرتے

پھرو

75

منْهم نامء نمفُوا۟ لعتُضٱس لَّذِينۦ لهمن قَووا۟ مربَتٱس ٱلَّذِين َٱلْم قَال

اتَعلَمونَ انَّ صٰلحۭا مرسلۭ من ربِهۦ ۚ قَالُوا۟ انَّا بِمآ ارسل بِهۦ مومنُونَ
تو ان ک قوم میں سردار لوگ جو غرور رکھتے تھے غریب لوگوں سے جو ان میں سے ایمان لے آئے تھے کنے لے
بھلا تم یقین کرتے ہو کہ صالح اپنے پروردگار ک طرف بھیجے گئے یں؟ انوں نے کا اں جو چیز دے کر وہ بھیجے

گئے یں ہم اس پر بلاشبہ ایمان رکھتے یں

76

قَال ٱلَّذِين ٱستَبروا۟ انَّا بِٱلَّذِى ءامنتُم بِهۦ كٰفرونَ
تو (سرداران) مغرور کنے لے کہ جس چیز پر تم ایمان لائے ہو ہم تو اس کو نیں مانتے

77

نم نتن كدُنَآ اا تَعنَا بِمتٱى حٰلٰصقَالُوا۟ يو ِهِمبرِ رما نا۟ عتَوعوا۟ ٱلنَّاقَةَ وقَرفَع

ينلسرٱلْم
آخر انوں نے اونٹ (ک کونچوں) کو کاٹ ڈالا اور اپنے پروردگار کے حم سے سرکش ک اور کنے لے کہ صالح!

جس چیز سے تم ہمیں ڈراتے تھے اگر تم (خدا کے) پیغمبر ہو تو اسے ہم پر لے آؤ

78

ينمٰثج مارِهد وا۟ فحبصفَةُ فَاجٱلر مخَذَتْهفَا
تو ان کو بھونچال نے آ پڑا اور وہ اپنے گھروں میں اوندھے پڑے رہ گئے
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فَتَولَّ عنْهم وقَال يٰقَوم لَقَدْ ابلَغْتُم رِسالَةَ ربِ ونَصحت لَم ولَٰن  تُحبونَ

ينحٱلنَّٰص
اری خیر خواہنچا دیا اور تما کہ میری قوم! میں نے تم کو خدا کا پیغام پپھر صالح ان سے (ناامید ہو کر) پھرے اور ک

ک مر تم (ایسے ہو کہ) خیر خواہوں کو دوست ہ نیں رکھتے

80

ينٰلَمٱلْع ندٍۢ محا نا مم بِهَقبا سشَةَ متُونَ ٱلْفَٰحتَاۦٓ اهمقَول ذْ قَاللُوطًا او
اور اس طرح جب ہم نے لوط کو (پیغمبر بنا کر بھیجا تو) اس وقت انوں نے اپن قوم سے کا کہ تم ایس بےحیائ کا

کام کیوں کرتے ہو کہ تم سے ال عالم میں سے کس نے اس طرح کا کام نیں کیا

81

انَّم لَتَاتُونَ ٱلرِجال شَهوةًۭ من دونِ ٱلنّسآء ۚ بل انتُم قَومۭ مسرِفُونَ
یعن خواہش نفسان پورا کرنے کے لیے عورتوں کو چھوڑ کر لونڈوں پر گرتے ہو۔ حقیقت یہ ہے کہ تم لوگ حد سے

نل جانے والے ہو

82

ۭنَاسا منَّها ۖ متين قَرم موهخْرِجا۟ ان قَالُوا ۦٓ اهمقَو ابوانَ جا كمو

يتَطَهرونَ
تو ان سے اس کا جواب کچھ نہ بن پڑا اور بولے تو یہ بولے کہ ان لوگوں (یعن لوط اور اس کے گھر والوں) کو اپنے

گاؤں سے نال دو (کہ) یہ لوگ پاک بننا چاہتے یں

83

ٱلْغَٰبِرِين نم انَتۥ كتَهارٱم ۥٓ الَههاو نَٰهينجفَا
کہ وہ پیچھے رہنے والوں میں تھ (نہ بچ) ب ب ر ان کتو ہم نے ان کو اور ان کے گھر والوں کو بچا لیا م
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ينرِمجةُ ٱلْمبٰقانَ عك فيك ۭا ۖ فَٱنظُرطَرهِم ملَينَا عطَرماو
اور ہم نے ان پر (پتھروں کا) مینھ برسایا۔ سو دیھ لو کہ گناروں کا کیسا انجام ہوا
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والَ مدْين اخَاهم شُعيبۭا ۗ قَال يٰقَوم ٱعبدُوا۟ ٱله ما لَم من الَٰه غَيرهۥ ۖ قَدْ

مهآءشْيا وا۟ ٱلنَّاسخَستَب انَ ويزٱلْمو ليْفُوا۟ ٱلوفَا ۖ مِبن رِنَةٌۭ ميم بْتآءج

يننمونتُم من كا مَّل ۭرخَي ما ۚ ذَٰلهلَٰحصدَ اعضِ برٱ دُوا۟ فتُفْس و
اور مدین ک طرف ان کے بھائ شعیب کو بھیجا۔ (تو) انوں نے کا کہ قوم! خدا ہ ک عبادت کرو اس کے سوا تمارا
کوئ معبود نیں۔ تمارے پاس تمارے پروردگار ک طرف سے نشان آچ ہے تو تم ناپ تول پوری کیا کرو اور لوگوں

کو چیزیں کم نہ دیا کرو۔ اور زمین میں اصلاح کے بعد خراب نہ کرو۔ اگر تم صاحب ایمان ہو تو سمجھ لو کہ یہ بات
تمارے حق میں بتر ہے
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و تَقْعدُوا۟ بِل صرٰطۢ تُوعدُونَ وتَصدُّونَ عن سبِيل ٱله من ءامن بِهۦ

وتَبغُونَها عوجۭا ۚ وٱذْكروا۟ اذْ كنتُم قَليلًۭا فَثَّركم ۖ وٱنظُروا۟ كيف كانَ

دِينفْسةُ ٱلْمبٰقع
اور ر رستے پر مت بیٹھا کرو کہ جو شخص خدا پر ایمان نیں لاتا ہے اسے تم ڈراتے اور راہ خدا سے روکتے اور اس

میں کج ڈھونڈتے ہو اور (اس وقت کو) یاد کرو جب تم تھوڑے سے تھے تو خدا نے تم کو جماعت کثیر کر دیا اور دیھ
لو کہ خراب کرنے والوں کا انجام کیسا ہوا
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وان كانَ طَآئفَةٌۭ منم ءامنُوا۟ بِٱلَّذِى ارسلْت بِهۦ وطَآئفَةٌۭ لَّم يومنُوا۟

ينمٰٱلْح رخَي وهنَنَا ۚ ويب هٱل محي َّتوا۟ حبِرفَٱص
ہے۔ اور ای یں لائجماعت ایمان ن ہے اور ای جماعت میری رسالت پر ایمان لے آئ اور اگر تم میں سے ای

جماعت ایمان نیں لائ۔ تو صبر کیے رہو یاں ت کہ خدا ہمارے تمارے درمیان فیصلہ کر دے اور وہ سب سے بتر
فیصلہ کرنے والا ہے
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